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BCTYII

MeTtoauuHi BKa3iBKU J0 CaMOCTIMHOI poOOTH CTYACHTIB 3 KPEAUTHOTO
Moyl «BeTym 10 pomMaHO-TepMaHCHKOTO MOBO3HABCTBA. ICTOpist aHTIiHCHKOT
MOBHU» Ppo3po0OsieHO it 3700yBayiB CTymeHsi OakanaBpa JeHHOI (GopMu
HaBuaHHS creriaabHocTi 035 «Dimonorisy, cremiamizarmii 035.041 «I'epMaHChKi
MOBH Ta JiTepaTypH (TMepekaa BKIOYHO), epiia — aHTTHChKay.

Kpenutnuit monyns «BeTynm A0 pOMaHO-r€pMaHCBKOTO MOBO3HABCTBA.
[cTopiss aHTNIACEKOI MOBH» IPYHTYEThCS Ta B3a€MOIOB’SI3aHUN 31 3HAHHSIMM,
BMIHHSIMU Ta JIOCBIIOM, HAaOyTUMHU MpU TONEPEIHbOMY BHBYEHHI TaKUX
KpEIUTHUX MOAYJIB, SIK «3icTaBHa rpamaruka. Mopdoioris», «Beryn no
POMaHO-TEPMAaHCHKOTO MOBO3HAaBCTBAa. BcTynm 10 MoBO3HaBCTBay, «lcropis
3apyOiKHOI JiTeparypu. AHTHYHA JITeparypa», 3a0e3Meuyroud MOoajbIie
3aCBOEHHS TaKWX HAaBYAIBHUX JUCHUIUIIH, SK «l[lopiBHSIBHA THIIOIOTIS,
«IIpuknaguai  JIHCBICTHYHI  JochiKeHHs», «HaBuanpHa (mepexiamarbka)
npaktukay. Kypc icTopii aHrmiichKoi MOBH, SIKUH CIIPSIMOBAHUHN Ha MOTINOICHE
1 CUCTEMHE BUBYEHHS 1CTOPUYHUX IPOLECIB (POPMYBaHHS aHTJIHCHKOI MOBH, €
HEBI1J’€MHOIO CKJIQJIOBOIO MIJATOTOBKH (DaxiBI[IB y Taly3i MepeKiany.

MeTor0 CTBOPEHHsSI TaKOro HaBYAIbHO-METOAUYHOTO BHJAHHA €
HEOOX1IHICTh 3a0e3neyeHHs CTY/ICHTIB CYIPOBITHOIO METOINYHOIO
JTEpaTypor0 po3’SICHIOBAJILHOTO XapakTepy Ul HaJEKHOI opraHizaiii Ta
BUKOHAHHS HUMH ayJUTOPHOI Ta IM033aayJUTOPHOI CaMOCTiHHOI poboTH. Y
METOJIWYHUX BKa3iBKax HaJaHO 1H(POPMAII0 MO0 CTPYKTYPH KPEIUTHOTO
MOJIYJIsl, TEMAaTUKU JICKIIHHUX Ta MPAKTUYHUX 3aHATh, CUCTEMH KOHTPOJIIO Ta
OIIIHIOBAaHHS, a TaKOX BHUMOTHM [0 HamucaHHsA pedepaTy Ta CIHCOK
PEKOMEHJOBAaHUX JKEPEI TSl 3aCBOEHHS MaTepiary KPEAUTHOTO MOTYJIA.

3MICT METOJMYHMX BKa3iBOK BHU3HAYEHO pOOOUYOI0 HABYAIBHOIO
MpPOrpaMor0  KPEIUTHOTO Moaylss «BcTtym 10  pomMaHO-TepMaHCHKOTO
MOBO3HABCTBA. [cTOPist aHTIIACHKOT MOBH.



META I 3ABJAHHSA KPEJIJUTHOI'O MO YJIA

OCHOBHOIO MeETOK KpeauTHoro Moxayias «Bcerym 1o pomano-
Ir€pMAaHCHKOTO MOBO3HAaBCTBA. ICTOpis aHIIIMCBKOI MOBHW»  HABYAJIbHOL
JUCUUIUIIHYU «BCTyn 10 poMaHO-repMaHChKOT0 MOBO3HABCTBA» € (POPMYyBaHHS y
CTYJIEHTIB 3JaTHOCTI YCBIJIOMJIOBATH MPUHUMUIIM ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
aHTJIChKOT MOBH 1 3aKOHOMIpHOCTEW i1 ()YHKLIOHYBAaHHS Ha PI3HUX €Tamnax;
KOPHUCTYBATUCS ICTOPUYHUMHU PECypCaMH AHTIINCHKOI MOBH; BUKOPUCTOBYBATH
MOBY sIK 3aci0 MOBJIGHHEBOI Ta PO3YMOBOI [IsUTBHOCTI, BpPaXOBYIOUH
0oco0NMMBOCTI 11 PO3BUTKY Ta (PYHKIIOHYBAaHHS BIJMOBIIHO J0 cdepu
CHIJIKYBaHHS Ta PETICTPY MOBH; aHANI3yBaTH ICTOPUYHUN PO3BUTOK (DOHETHKH,
Mopdoorii, CHUHTAKCUCYy, CIOBOTBOPEHHS AaHMIHCHKOI MOBH; TMEpeKIagaTh
JiTepaTypHl Ham’STKA JIaBHbOAHIJIHCHKOrO, CEPEeIHbOAHIIIICHKOIO  Ta
HOBOAHJIIMCHKOTO TEPIOJIB; OMNAHOBYBATH ICTOPHYHI MOAIl, SIKI BIUIMHYJM Ha
PO3BUTOK aHTJIACHKOL MOBH; MPOCIIIKOBYBaTH 3aM031UYEHHS
JTABHHOAHTJIIMCHKOT0, CEPEIHHOAHTIIIMCHKOTO Ta HOBOAHTJIIMCHKOTO MEPI0/IiB.

3riIHO 3 BUMOTaMH IPOrpaMH KpeauTHOTro Moy «Bcrtyn no pomano-
reépMaHCBKOI'O MOBO3HABCTBA. ICTOpisl aHMIIACHKOI MOBH» CTYJIEHTH MICIs
3aCBOEHHS KPEAMTHOIO MOJIYJIA MarOThb IPOJAEMOHCTPYBaTH Takl pe3yJbTaTh
HaBYAHHS:

3HAHHA:

¢ OCHOBHMX CBITOIVISIIHMX TE€Opid Ta KOHILEMIIH B ramgy3l I'yMaHITapHUX
HayK;

¢ CYTHOCTI MOBHM SIK CYCHUIBHOTO SIBUINA, i1 3B’SI3Ky 3 MHCICHHSM,
KyJbTYpOIO Ta CYCHIJIBHUM PO3BUTKOM HApOAy; MPHUHIIMIIOBHI 3B’S30K
MOBH 1 CBITY; TTOXO/P)KEHHS Ta PO3BUTKY MOBHU;

¢ (yHKIIOHATBHUX BJIACTUBOCTEM MOBM Ta 1i JIIHTBOKPAiHO3HABYMX
0COOJIMBOCTEM.

YMiHHSA:
¢ 3aCTOCOBYBaTH JIOCSTHEHHS HAlllOHAJBHOI Ta CBITOBOI KYJIbTYpU Y
BUPIIIEHH] CBOTX MPoQeCiiHNX 3aBIaHb,
¢ BUKOpPUCTOBYBaTHM NPHUHIMIMN ICTOPUYHOrO MIAXOAY IPH IHTEpIpeTamii
PI3HUX MOAIN CYCHUILHOTO XKUTTS SIK MUHYJIOTO, TaK 1 TENEPILIHBOTO;

¢ BpaxOBYBaTH CUCTEMHI MI)XMOBHI pO301KHOCT1 B IPAKTHUII TIEPEKIIATY;



¢ BUKOpDUCTOBYBaTM y Ipall MEpeKiaay JAOBIAKOBY JITEpaTypy,
PI3HOTHUITHI CIOBHUKHU, €EKTPOHHI 0a3U 1aHUX;

¢ BMITH TBOPYO MAXOIUTHU J0 MPOLIECY MEePEKIaly y pi3HUX CUTYyaIlIsX.

JAOCBi:

BU3HAYCHHS KOHKPETHOT METH Ta 3aBIaHHS 3 ypaxXyBaHHSIM 3arajbHUX Ta
KOHKPETHUX I[IJIeH, peanizailis skux gopmye (ijiojaoriuny 6azy
nepeKiaaaya;

B1100PY ONTUMAJIBHUX MPUHOMIB Ta 3aC001B IS 1X JOCATHEHHS HA
KOXXHOMY eTarli poOoTH;

ypaxyBaHHS 3aKOHOMIPHOCTEH 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBH;
BUOKPEMJICHHS T'OJIOBHOI 1H(OpMaIlii, OLiHKa ii 3HaYyIIOCT1 3 MO3HUIIIT
npodeciitHol IsITbHOCTI.



CTPYKTYPA KPEJAUTHOI'O MO YJIA

3MiCTOBUH 00CST KpeAUTHOro MoAyJs «Beryn 10 pomMaHo-repMaHChKOro
MOBO3HABCTBa. ICTOpIA aHIHCHKOI MOBHM» YMOBHO MOJUIEHO HAa TPHU PO3JLIH,

KOXKCEH 3 AKX CKJIaOda€ThCA 3 KUJIBKOX TEM:
Po3xin 1. Old English Period.
Po3nin 2. Middle English Period.
Po3min 3. New English Period.

Ha3Bu po3aijis, Tem Beboro | Jleknii HpaxTirni CPC
3AHATTHA
Po3zain 1. Old English Period
Tema 1.1. Historical processes of the Old
English period. Borrowings. Most important | 5,5 2 2 1,5
works of Old English Literature.
Tema 1.2. Phonetical processes in Old English. 5,5 2 2 1,5
Tema 1.3. Grammatical processes in Old 5.5 9 9 15
English.
Po3ain 2. Middle English Period
Tema 2.1. Historical processes of the Middle
English period. Borrowings. Most important | 5,5 2 2 1,5
works of Middle English Literature.
TeMg 2.2. Phonetical processes in Middle 55 5 5 15
English.
Tema 2.3.  Grammatical processes in Middle 5.5 9 9 15
English.
Po3ain 3. New English Period

Tema 3.1. Forming and developing of National
Standards of the English  language. 55 9 9 15
Borrowings. Most important works of New ’ ’
English Literature.
Tema 3.2. Phonetical and grammatical

: . : 55 2 2 1,5
processes in New English period.
Tema 3.3. English around the world. 3,5 2 - 1,5
Pedepar 7,5 - - 7,5
[linBUIIEHHS PEUTUHTY, TIATOTOBKA 10 3aT1Ky 5 - 2 3
Bcboro roaun 60 18 18 24




PO3ITOAI)TI HABYAJIBHOI'O YACY

Po3nonin HaBuagpHOTO Yacy 3a BUJAMH 3aHITH 1 3aBAaHb 3 KPEIUTHOTO
Moyl «BeTym 10 poMaHO-TepMaHCHKOTO MOBO3HABCTBA. ICTOpist aHTIiHCHKOT
MOBH» 3T1JIHO 3 pOOOYHMM HaBYaJIbLHHUM IUIAHOM € TaKHUM:

- a, ~ .. | Posnmonin HaByanbHuX roauH | KonTposbHi 3axoau
S = B = Hasuanbuuii
o< O
é = E g Hac Cemectpo
= @) o | aKal.rol. | Jlekuii | [Ipaktuuni | CPC | Pedepar Ba
aTecraris
Jlenna | 2 2 60 18 18 24 1 3aITiK




JEKIIAHI 3AHATTS

Ha3Ba temu nekiii Ta nepenik OCHOBHUX MUTaHb (MEPEiK TUTaKTUIHOTO

3a0e3ne4eHHs, MOCUJIaHHS Ha JiTepaTypy Ta 3aBaaHHs (Ha CPC):

Ne 3/m

Ha3zBa Temu Jiekuii Ta nepeJiik 0CHOBHMX NMTaHb (IepeJtik
AUAAKTHYHOIO0 320e3MeYeHHs, MOCUIAHHSA HA JiTepaTypy Ta
3apaanHs (na CPC)

Po3zain 1. Old English Period

Tema 1.1. Historical processes of the Old English period.
Borrowings. Most important works of Old English Literature.

Jlexuiss 1. Indo-European languages and their classification.
Origin and classification of Germanic languages. Historical processes of
the OIld English period. Borrowings. Most important works of Old
English Literature.

CPC: The first evidence of Britain. The Celts. Roman rule.
Anglo-Saxon Kingdom. Scandinavian conquest. Grimm’s Law.
Verner’s Law. Borrowings in the Old English period. Runic writing.

Jliteparypa:

1. Verba, L. (2004). History of the English language. Binuuug:
Nova knyha.

2. Mezenin, S.M. (1997). A History of English (Life of language).

3. KocTtrouenko, 1O. I1. (1963). Icmopis aneniticoxoi mosu. Kuis.

4. Pacropryesa, T.A. (2002). Hcmopus anenuiickozo A3vlKa.

5. Reznik, R.V., Sorokina, T.S. & Reznik, I.V. (2001). A History
of the English language.

Tema 1.2. Phonetical processes in Old English.

Jlexuisi 2. Phonetical processes in Old English. Old English
vowels and consonants. The alphabet of OE. The Pronunciation in OE.
Main phonetic changes in OE. Old English Stress. Lexicon in the Old
English Language

CPC: Word formation. Runic alphabet and runic inscriptions in
Britain. Christianization of Britain and the introduction of Latin letters.

Jlireparypa:

1. Verba, L. (2004). History of the English language. Binuuug:
Nova knyha.
2. Mezenin, S.M. (1997). A History of English (Life of language).




3. HBanoa, W.II., Yaxosu, JLII. & bensesa, T.M. (1999).
Hcmopus anenutickoeo azvixa. Cankr-IlerepOypr.

4. Koctrouenko, YO. I1. (1963). Icmopis aneniiicokoi mosu. Kuis.

5. Pacropryesa, T.A. (2002). Hcmopus anenuiickoeo a3vika.

6. Cryneneusp, I'.1. (1998). Icmopia anenivicoxoi mosu 6 mabauysix,
Kuis.

Tema 1.3 Grammatical processes in Old English.

Jlexmnis 3. The Old English language: Morphology, Syntax and
Word-Building of the Old English Language. The main characteristics
of Old English noun, pronoun, adjective, adverb, verb, numeral.

CPC: Old English noun, pronoun, adjective, adverb, verb,
numeral. Old English syntax. Word formation in Old English.

Jliteparypa:

1. Verba, L. (2004). History of the English language. Binauus:
Nova knyha.

2. Mezenin, S.M. (1997). A History of English (Life of language).

3. Wmanoa, W.II.,, Yaxosu, JLII. & benseBa, T.M. (1999).
Hcmopus anenutickoeo aszvixa. Cankr-IlerepOypr.

4. Koctrouenko, 1O. I1. (1963). Icmopia aneniticoxoi mosu. Kuis.

5. Pacropryesa, T.A. (2002). Hcmopus anenuiickoeo a3vika.

6. Cryneneusp, I'.1. (1998). Icmopia anenivicoxoi mosu 6 mabauysix,
Kuis.

Po3zaia 2. Middle English Period.

Tema 2.1. Historical processes of the Middle English period.
Borrowings. Most important works of Middle English Literature.

Jlexmin 4. Historical processes of the Middle English period.
Norman conquest. Borrowings. Most important works of Middle
English Literature.

CPC: Norman Conquest. Bilingualism of medieval England. The
struggle between the English language and the French language. The
development of the London dialect. The emergence of printing. The
role of J. Chaucer in the formation of spelling rules. Borrowings in the
Middle English period.

Jlireparypa:

1. Verba, L. (2004). History of the English language. Binnui:
Nova knyha.

2. Mezenin, S.M. (1997). A History of English (Life of language).

3. Hmanoma, W.II.,, Yaxosu, JLII. & bensea, T.M. (1999).
Hcmopus anenutickoeo sazvika. Caukt-IlerepOypr.

4. Koctrouenko, FO. I1. (1963). Icmopis aneniticoxoi mosu. Kuis.
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5. Hogg, R. (2002). An Introduction to Old English, Edinburgh
University Press.

Tema 2.2. Phonetical processes in Middle English.

Jlekuist 5. Phonetical processes in Middle English. General
characteristics of the vowel system in comparison with the vowel
system of the Old English period. General characteristics of the
consonant system. Major changes in the system of consonants. Changes
in the system of word stress in connection with French
borrowings. Spelling in Middle English.

CPC: General characteristics of the vowel system in comparison
with the vowel system of the Old English period. The development of
diphthongs. General characteristics of the system of consonants. Major
changes in the system of consonants. The emergence of new consonant
phonemes, the vocalization of some Old English consonants, the loss of
the original / h / before the sonorants.

Jliteparypa:

1. Verba, L. (2004). History of the English language. Binnuug:
Nova knyha.

2. Mezenin, S.M. (1997). A History of English (Life of language).

3. HWpanosa, WN.II., Yaxosn, JI.II. & bensera, T.M. (1999).
Hcmopus anenuiickozo sasvixa. Cankt-IlerepOypr.

4. Pyles, T. & Algeo, J. (2010). The origins and development of the
English language.

5. Reznik, R.V., Sorokina, T.S. & Reznik, 1.V. (2001). A History
of the English language.

Tema 2.3. Grammatical processes in Middle English.

Jlekuist 6. Grammatical processes in Middle English. Middle
English noun, article, adjective, adverb, pronoun, numeral, verb and
their grammatical categories. Middle English syntax.

CPC: Middle English noun, article, adjective, adverb, pronoun,
numeral, verb and their grammatical categories. The development of
infinitive forms,

Jlitreparypa:

1. Verba, L. (2004). History of the English language. Binnuus:
Nova knyha.

2. Mezenin, S.M. (1997). A History of English (Life of language).

3. Hmanoa, W.II.,, Yaxosu, JLII. & bensera, T.M. (1999).
Hcmopus anenutickoeo azvixa. Cankr-IlerepOypr.

Po3zaia 3. New English Period
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Tema 3.1. Forming and developing of National Standards of the
English language. Borrowings. Literary.

Jlekuist 7. Historical conditions of the English language
development in the New English period. Formation of the national
literary English language (XV-XVIII centuries). The beginning of
printing. W. Caxton’s work. Formation of the written and oral standards
of the English language in the XVI-XVIII centuries. Codification of the
literary norm in the XVIII century. The Great Vowel Shift. How
William Shakespeare influenced English.

CPC: Formation of the English national language. Research in
the field of phonetics. Research in the field of grammar. Creating
dictionaries. Johnson's dictionary. Borrowings in the New English
period. Most important works of the New English literature.

Jlireparypa:

1. Verba, L. (2004). History of the English language. Binauus:
Nova knyha.

2. Mezenin, S.M. (1997). A History of English (Life of language).

3. Hmanoma, W.II., Yaxosu, JLII. & benseBa, T.M. (1999).
Hcmopus anenutickoeo szvika. Cankr-IlerepOypr.

4. Hogg, R. & Denison, D. (2006). A History of the English
Language. Cambridge: Cambridge University Press.

5. Pyles, T. & Algeo, J. (2010). The origins and development of the
English language.

Tema 3.2.-3.3. Phonetical and grammatical processes in the New
English period.

Jlekuist 8. Changes in the Vowel system in New English Period.
Great Vowel Shift. Changes in the Consonant system in New English
Period. Grammar changes in New English Period. Borrowings in New
English period.

CPC: Great Vowel Shift. The development of new diphthongs.
Vocalization. Simplification of morphological system. Hybrid
languages. Modern words recently added to the dictionary. Specific
features of present-day English grammar.
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English in Asia and Africa.

CPC: Pidgin, creole. Cockney. Cockney rhyming slang. RP.
Estuary English.
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2. Baugh, A.C. & Cable Th. (2002). A History of the English
Language. London: Routledge.

3. Hogg, R. (2002). An Introduction to Old English, Edinburgh
University Press.
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HHPAKTUYHI 3BAHATTA

OCHOBHHMMU 3aBJIaHHSMHU MTPAKTUIHUX 3aHATH € MOTIUOJICHHS y CTY/ICHTIB
TEOPETUYHUX 3HAHb;, OMAHYBaHHS Ta PO3IIMPEHHS HAOYyTOI TEOpPETHYHOI 0a3u;
MPOBEICHHS CaMOCTIHHOTO (hakTorpadiyHOr0 TOMIYKYy TOTO YH 1HIIOTO
JIHTBICTUYHOTO SIBUIA; PO3IMIUPEHHS (DOHOBUX 3HAHB Ta MOJATBIINI PO3BUTOK
JTHTBICTUYHOT KOMIIETEHITI].

JIJist po3IIsiTy B MEXaX CEMIHAPCHKUX 3aHATH MPOTIOHYIOTHCS TaKi TEMHU:

IIpakTnune 3ansaTTa Ne 1

1. Indo-European languages and their classification. Classification of
Germanic languages. Synthetic vs Analytic Languages.
2. The Roman conquest and its influence.
3. The Celts.
4. The Anglo-Saxon conquest.
5. Specific features of Germanic Languages.
6. Grimm's Law.
7. Verner's Law.
8. Rotacism.
9. The Scandinavian Invasion.
10. Most important works of Old English Literature.

Ilpakmuune 3a80AHHS.

IpakTnuHe 3anarTsa Ne 2

1. Runic alphabet and runic inscriptions in Britain. Christianization of
Britain and the introduction of Latin letters.

2. General characteristics of Old English vowel system.

3. Vowel changes in unstressed and stressed syllables: qualitative
(fracture, velar Umlaut, palatal diphthongization); palatal interchange of vowels
(i-umlaut), its consequences in form-creation and word-formation.

4. Old English consonants. General characteristics.

5. Major changes in consonants: 14hotacism, hardening, palatalization of
vernal consonants, assimilation, the transition of voiceless velar consonants into
the voiced consonants and unvoicing of the voiced velar consonants.

6. Old English stress.

Ipakmuune 3a80AHHA.
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IMpakTnune 3anarTsa Ne 3

Old English Noun and its grammatical categories.

Old English Adjective and its grammatical categories.

Old English Pronoun and its grammatical categories.

Old English Verb and its grammatical categories.

Old English Adverb and its grammatical categories.

Old English Numeral and its grammatical categories.

Syntax in Old English.

Etymological layers within Old English vocabulary. Borrowings.

NGk~ wdE

HDCIKI’I’ZM‘-!H@ 3a60aHHS.

IpakTuune 3anaTTa Ne 4

1. Historical conditions of language development in the Middle English
period.

2. Norman conquest and its linguistic consequences.

3. The struggle of the English language with the French language in
various spheres of public life and in literature.

4. Middle English dialects. Development of the London dialect,
reorientation of its dialectal base. London dialect as the basis for the formation
of the national literary language, Chaucer, Gauer.

5. Most important works of Middle English Literature. The glory of
literature in the northern, central and southern dialects.

6. Changes in the graphics system, the influence of French scribes.
HDdeu’{He 3a60aHHAL.

IIpakTnune 3anarTTa Ne 5

1. Phonology of the Middle English. Changes in the system of word stress
in connection with French borrowings.

2. General characteristics of the vowel system in comparison with the
vowel system of the Old English period.

3. General characteristics of the system of consonants. Major changes in
the system of consonants.
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4. The emergence of new consonant phonemes, the vocalization of some
Old English consonants, the loss of the original / h / before the sonorants.

5. Monophthongisation of diphthongs in ME. The appearance of new
diphthongs.

6. Changes in the system of Word Stress.

Ilpaxmuune 3a60aHHA.

[pakTuune 3auarTs Ne 6

Middle English Noun and its grammatical categories.

Middle English Articles and its grammatical categories.

Middle English Adjective and Adverb and its grammatical categories.
Middle English Pronouns and its grammatical categories.

Middle English Numerals and its grammatical categories.

Middle English Verb and its grammatical categories.

Middle English Syntax.

Middle English Word-formation.

NG~ WDNE

Ilpakmuune 3a80AHHSL.

IpakTnune 3ansarTsa Ne 7

1. Historical conditions of the English language development in the New
English period.

2. Formation of the national literary English language (XV-XVIII
centuries).

3. The beginning of printing. W. Caxton’s work. Formation of the written
and oral standards of the English language in the XVI-XVIII centuries.
Codification of the literary norm in the XVIII century.

4. Borrowings in New English period.

5. How William Shakespeare influenced English.

Ilpakmuune 3a680aHHS.

16



[pakTuune 3anarTs Ne 8

1. Changes in the Vowel system in New English Period.

2. The Great Vowel Shift.

3. Changes in the Consonant system in New English Period.
4. Grammar changes in New English Period.

5. Hybrid languages.

6. Modern words recently added to the dictionary.

HDGKWZM’{He 3a60AHHS.

IpakTuune 3ansaTTss Ne 9

3axucT pedepari. 3anikoBa podoTa.
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3PA3KU ITPAKTUYHUX 3ABJAAHb

IpakTunyni 3aBaanns a0 Po3zaiay 1 “Old English Period”

Ilpaxmuune 3ae6dannsn 1. Read the extract from “Beowulf” in Old English and
complete the tasks below:

1. Read the text in Old English and compare it with its translation into
Modern English. What is the text about? Summarize in your own words.

2. Choose any 10 Old English nouns and explain how they differ from
Modern English nouns.

3. Choose any 10 Old English verbs and explain how they differ from
Modern English verbs.

4. Choose any 10 Old English adjectives and explain how they differ from
Modern English adjectives.

5. Choose any 5 Old English pronouns and explain how they differ from
Modern English verbs.

6. Choose any 5 OIld English adverbs and explain how they differ from
Modern English adjectives.

Beowulf

Hwaet! WeGardenaingeardagum, peodcyninga, prymgefrunon,

hu da a&pelingasellenfremedon.

Oft Scyld Scefing sceapena preatum,

monegum meagpum, meodosetla ofteah, egsode eorlas. Syddan arest weard
feasceaft funden,

weox under wolcnum,

0dpeet him &eghwylc

ofer hronrade

gomban gyldan.

dzm eafera waes

geong in geardum,

folce to frofre;

pbe hie &r drugon

lange hwile.

wuldres wealdend, woroldare forgeaf; Beowulf waes breme (bleed wide sprang),
Scyldes eafera Scedelandum in.

Swa sceal geong guma gode gewyrcean,

fromum feohgiftum

on feeder bearme, eft gewunigen

peet hine on ylde wilgesipas, leode geleasten; 25
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ponne wig cume, lofdeedum sceal

he pas frofre gebad, weordmyndum pah,
para ymbsittendra

hyran scolde,

baet waes god cyning!

&fter cenned, pone god sende
fyrendearfe ongeat

aldorlease Him paes liffrea,

in magpa gehweere man gepeon.

The extract from “Beowulf” translated into Modern English:

LO, praise of the prowess of people-kings

of spear-armed Danes, in days long sped,

we have heard, and what honor the athelings won! Oft Scyld the Scefing from
squadroned foes,

from many a tribe, the mead-bench tore,

awing the earls. Since erst he lay

friendless, a foundling, fate repaid him:

for he waxed under welkin, in wealth he throve, till before him the folk, both far
and near,

who house by the whale-path, heard his mandate,

gave him gifts: a good king he!

To him an heir was afterward born,

a son in his halls, whom heaven sent

to favor the folk, feeling their woe

that erst they had lacked an earl for leader

so long a while; the Lord endowed him,

the Wielder of Wonder, with world's renown.

Famed was this Beowulf:[1] far flew the boast of him, son of Scyld, in the
Scandian lands.

So becomes it a youth to quit him well

with his father's friends, by fee and gift,

that to aid him, aged, in after days,

come warriors willing, should war draw nigh, liegemen loyal: by lauded deeds
shall an earl have honor in every clan.
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Ipakmuune 3aedanns 2. Read the extract from “The Voyages of Ohthere and
Wulfstan” in Old English and complete the tasks below:

1. Read the text in Old English and compare it with its translation into
Modern English. What is the text about? What do you know about King Alfred?

2. Choose any 10 Old English nouns and explain how they differ from
Modern English nouns.

3. Choose any 10 Old English verbs and explain how they differ from
Modern English verbs.

4. Choose any 10 Old English adjectives and explain how they differ from
Modern English adjectives.

5. Choose any 10 Old English pronouns and explain how they differ from
Modern English verbs.

6. Choose any 10 Old English adverbs and explain how they differ from
Modern English adjectives.

The Voyages of Ohthere and Wulfstan

Ohthere s@&de his hlaforde, Zlfrede cyninge, dat he ealra Nordmonna
norpmest btde. He cwad paet he bade on pa&m lande norpweardum wip pa
Wests&. HE s&de peah peet paet land sie swipe lang norp ponan; ac hit is eal
weste, baton on feawum stowum styccem&lum wiciad Finnas, on huntode on
wintra, ond on sumera on fiscape be p&re s&.

He s@&de peaet he &t sumum cirre wolde fandian ha longe peaet land
nopryhte l&ge, oppe hweeder &nig mon be nordan pa&m westenne bide. ba for
hé norpryhte be p&m lande: It him ealne weg pat weste land on det steorbord,
ond pa wids& on dat baecbord prie dagas. Pa waes heé swa feor norp swa pa
hweelhuntan firrest farap. ba for he pa giet norpryhte swa feor swa hé meahte on
pb&m oprum prim dagum gesiglau. Pa b&ag peet land, p&r €astryhte, oppe s¢o s&
in on dat lond, he nysse hweder, biiton he wisse daet hé d&r bad westanwindes
ond hwon norpan, ond siglde da €ast be lande swa swa hé meahte on feower
dagum gesiglan. Pa sceolde hé d&r bidan ryhtnorpanwindes, for d&m paet land
béag p&r supryhte, oppe séo s& in on dat land, he nysse hwaeper. ba siglde he
bonan stdryhte be lande swa swa hé meahte on fif dagum gesiglan.

Pa leeg par an micel &a Gp on peaet land. Da cirdon hie Gp in on da &a for
b&m hie ne dorston forp bi p&re €a siglan for unfripe; for p&m daet land waes
eall gebiin on opre healfe p&re €as. Ne métte he @r nan gebtn land, sippan hé
from his agnum ham for; ac him waes ealne weg weste land on paet steorbord,
batan fiscerum ond fugelerum ond huntum, ond peaet w&ron eall Finnas; ond him
waes awids& on peet baecbord. ba Boermas heafdon sipe wel gebad hiraland: ac
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hie ne dorston p&r on cuman. Ac para Terfinna land waes eal weste, baton d&r
huntan gewicodon, oppe fisceras, oppe fugeleras.

The extract from “The VVoyages of Ohthere and Wulfstan” translated into
Modern English:

Ohthere said to his lord, King Alfred, that he of all Norsemen lived north-
most. He quoth that he lived in the land northward along the North Sea. He said
though that the land was very long from there, but it is all wasteland, except that
in a few places here and there Finns [perhaps Sami] encamp, hunting in winter
and in summer fishing by the sea. He said that at some time he wanted to find
out how long the land lay northward or whether any man lived north of the
wasteland. Then he traveled north by the land. All the way he kept the waste
land on his starboard and the wide sea on his port three days. Then he was as far
north as whale hunters furthest travel. Then he traveled still north as far as he
might sail in another three days. Then the land bowed east (or the sea into the
land— he didn’t know which). But he knew that he waited there for west winds
(and somewhat north), and sailed east by the land so as he might sail in four
days. Then he had to wait due-north winds, because the land bowed south (or the
sea into the land—he didn’t know which). Then he sailed from there south by
the land so as he might sail in three days. Then a large river lay there up into the
land. Then they turned up into the river, because they dared not sail forth past
the river for hostility, because the land was all settled on the other side of the
river. He hadn’t encountered earlier any settled land since he traveled from his
own home; but all the way waste land was on his starboard (except fishers,
fowlers and hunters, who were all Finns). And the wide sea was always on his
port. The Bjarmians have cultivated their land very well, but they did not dare
go in there. But the Terfinn’s land was all waste except where hunters
encamped, or fishers or fowlers.
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IpaxkTuyHi 3aBaanns 10 Po3ainy 2 “Middle English Period”

Ilpaxmuune 3aed0anna 1. Read the extracts from “The Canterbury Tales.The
Man of Law’s Tale” by G.Chaucer in Middle English and complete the tasks
below:

1. Translate the text into Modern English.

2. Find the new orthographic elements introduced by Norman scribes.

3. Name the verb forms of Middle English which correspond Old English
verb ‘seon’.

4. Find the words which were borrowed from the French language.

5. Find the verbal nouns with suffix -ing. Define their forms and translate
them into Modern English and Ukrainian.

6. Find the nouns in Plural form and translate them into Modern English
and Ukrainian.

7. Explain why a letter ‘k’ was introduced in the words ‘folk’, ‘seken’,
‘knowen’.

The extracts from “The Canterbury Tales. The Man of Law's Tale”
by Geoffrey Chaucer

Our hoste sey well that the brighte sonne Th‘ark of his artificial day had ronne
The fourthe part, and half an houre, and more; And though he were not depe
expert in lore, He wiste it was the eightetethe day

Of April, that is messager to May.

The Host saw well that the bright sun had traversed the fourth part of the time
from sunrise to sunset and half an hour and more; and though he was not a
profound expert in astronomical lore, he knew that it was the eighteenth day of
April which is the messenger of May.

Ye seken lond and see for your winnings, As wyse folk ye knowen al th‘¢staat
Of regnes; ye ben fadres of tydinges

And tales bothe of pees and of debat,

| were right now of tales desolate,

Nere that a marchaunt, goon is many a yere, Me taughte a tale, which that ye
shal here.

You look for lands and find your profits; as wise men you know all about the
state the kingdoms are in; you are the fathers of tidings and tales, both of peace
and war. I should now be barren of tales if it weren’t for a merchant, who die
many years ago, who had taught me a tale which you will hear.

22



Ilpakmuune 3agdanus 2. Read the extract from “The Canterbury Tales.The
Miller's Tale” by G.Chaucer in Middle English and complete the tasks below:

1. Translate the text into Modern English.

2. Find the Present Perfect forms.

3. Find the digraphs and letters introduced by Norman scribes.

4. What words help to intensify the meaning in the phrases ‘ful right’,
‘wel avysed’?

The extract from “The Canterbury Tales.The Miller‘s Tale”
by Geoffrey Chaucer

But of a thing | warne thee ful right,
Be wel avysed, on that ilke night
That we ben entered into shippes bord That noon of us ne speke nat a word.

But of one thing | warn you straight; be very careful on that very night that we
enter the ship that none of us should speak a word.

Ilpaxkmuune 3as0annsn 3. Read the extract from “The Canterbury Tales. The
Nun's Priest's Tale” by Geoffrey Chaucer in Middle English and complete the
tasks below:

1. Translate the text into Modern English.

2. Find a verb in the text. Define its type and meaning.

3. How do the forms of Old English adjective ‘nearu’ and Middle English
adjective ‘narwe’ correlate?

4. Analyse the verbal form ‘stonding’.

5. Analyse the structure of the word ‘somdel .

The extract from “The Canterbury Tales.The Nun‘s Priest‘s Tale”
by Geoffrey Chaucer

A povre widwe, somdel stape in age,
Was whilom dwelling in a narwe cottage,
Bisyde a grove, stonding in a date.

A poor widow somewhat advanced in age once lived in a small cottage beside a
grove standing in a date.
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Me mette, how that | romed up and down Withinne oure yerde, wheras | saugh a
beste, Was lyk an hound, and wolde han maad areste Upon my body, and wolde
han had me deed.

| dreamt that | wandered up and down in our yard and there | saw a beast that
was like a dog and wanted to seize me and have me dead.

Ilpaxkmuune 3asdanna 4. Read the extracts from “The Canterbury Tales. The
Knight's Tale” by Geoffrey Chaucer in Middle English and complete the tasks
below:

1. Translate the text into Modern English.

2. Find analytical forms in the extract. Analyze them.

3. The verb ‘axen’ derives from the Old English verb ‘ascian’. Explain
what phonological phenomenon caused the emerging of the verb ‘axen’.

4. Find a subordinate clause and explain what it is introduced by.

5. Explain the formation of the word ‘Sonday’.

The extracts from “The Canterbury Tales. The Knight‘s Tale”
by Geoffrey Chaucer

This is thy mortal fo, this is Arcite,
That fro thy lond is banished on his heed
For which he hath deserved to be deed.

This is thy mortal enemy, this is Arcite that from your land was banished under
penalty of death, so he deserves to be dead.

**k*k

Wherfore | axe deeth and my juwise,
But slee my felawe in the same wise,
For bothe han we deserved to be slayn.

For this reason | ask for death and my sentence; but kill my friend in the same
manner for we both have deserved to be killed.

**k*k

The Sonday night, er day bigan to springe, When Palamon the larke herde singe,
(Although it nere nat day by houres two, Yet song the larke), and Palamon right
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tho With holy herte, and with an heigh corage He roos, to wenden on his
pilgrimage.

On Sunday night, before the dawn broke, when Palamon heard the lark sing
(though it was two hours before dawn yet the lark sang) just then
wholeheartedly and full of courage he got up to go on his pilgrimage.

Ilpakmuune 3asdannsn 5. Read the extracts from “The Canterbury Tales. The
Reeve's Tale” by Geoffrey Chaucer in Middle English and complete the tasks
below:

1. Translate the text into Modern English.

2. Find analytical forms in the extract. Analyze them.

3. What infinitive forms appear in Middle English and what forms
disappear in Middle English?

The extracts from “The Canterbury Tales. The Reeve‘s Tae.”
by Geoffrey Chaucer

What folk had laughen at this nyce cas

Of Absolon and hende Nicholas,

Diverse folk diversely they seyde;

But, for the more part, they loughe and pleyde, Ne at his tale | saugh no man
him greve...

Vocabulary:
Laughen — to laugh;
Nyce — nice;
Cas — case;
Hende — courteous;
Seyen — to say;,
But — but;
Part — part;
Pleyen — to play;
Greven —to grieve.
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IpaxkTuyni 3aBaanns a0 Po3aiay 3 “Modern English Period”

Ilpakmuune 3asdanna 1. Read the extract from Preface written by William
Caxton to “Eneydos” in Early Modern English and complete the tasks below:

1. Translate the text into Modern English.

2. Find analytical forms in the extract. Analyze them.
3. Analyze and explain the changes in spelling.

4. Analyze and explain the main changes in syntax.

Preface to “Eneydos” by William Caxton

After dyuerse werkes made, translated and achieued, hauyng noo werke in
hande. | sittyng in my studye where as laye many dyuerse paunflettis and
bookys. happened that to my hande cam a lytyl booke in frenshe.
whiche late was translated oute of latyn by some noble clerke of fratice whiche
booke is named Eneydos, made in latyn by that noble poete & grete clerke
vyrgyle, whiche booke | sawe ouer and redde therin. How after the generall
destruccyon of the grete Troye, Eneas departed berynge his olde fader
anchises vpon his sholdres, his lityl son yolus on his honde. his wyfe wyth
moche other people folowynge and how he shypped and departed wyth alle
thystorye of his aduentures that he had er he cam to the achieuement of his
conquest of ytalye as all a longe shall be shewed in this present boke. In whiche
booke | had grete playsyr. by cause of the fayr and honest termes & wordes in
frenshe, whyche | neuer sawe to fore lyke. ne none so playsaunt ne so wel
ordred. whiche booke as me semed sholde be moche requysyte to noble men to
see as wel for the eloguence as the historyes. How wel that many honderd yerys
passed was the sayd booke of eneydos wyth other werkes made and lerned dayly
in scolis specyally in ytalye & other places, whiche historye the sayd vyrgyle
made in metre.

And whan | had aduysed me in this sayd boke. | delybered and concluded
to translate it in to englysshe And forthwyth toke a penne & ynke and wrote a
leef or tweyne, whyche | ouersawe agayn to corecte it. And wha | sawe the fayr
& straunge termes therin, | doubted that it sholde not please some gentylmen
whiche late blamed me sayeng yt in my translacyons | had ouer curyous termes
whiche coude not be vnderstande of comyn peple and desired me to vse olde and
homely termes in my translacyons. and fayn wolde | satysfye euery man and so
to doo toke an olde boke and redde therin and certaynly the englysshe was so
rude and brood that | coude not wele vnderstande it. And also my lorde abbot of
westmynster ded do shewe to me late certayn euydences wryton in olde
englysshe for to reduce it in to our englysshe now vsid. And certaynly it was
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wreton in suche wyse that it was more lyke to dutche than englysshe | coude not
reduce ne brynge it to be vnderstonden. And certaynly our langage now vsed
varyeth ferre from that. whiche was vsed and spoken whan | was borne. For we
englysshe men ben borne vnder the domynacyon of the mone, whiche is neuer
stedfaste but euer wauerynge wexynge one season and waneth & dyscreaseth
another season. And that comyn englysshe that is spoken in one shyre varyeth
from a nother. In so moche that in my dayes happened that certayn marchafites
were in a ship in tamyse for to haue sayled ouer the see into zelande and for
lacke of wynde thei taryed atte forlond. and wente to lande for to refreshe them
And one of theym named sheffelde a mercer cam in to an hows and axed
for mete. and specyally he axyd after eggys And the goode wyf answerde. that
she coude speke no frenshe. And the marchaiit was angry. for he also coude
speke no frenshe. but wolde haue hadde egges and she vnderstode hym not. And
thenne at laste a nother sayd that he wolde haue eyren then the good wyf sayd
that she vnderstod hym wel. Loo what sholde a man in thyse dayes now wryte.
Egges or eyren certaynly it is harde to playse euery man bycause of dyuersite &
chafige of langage. For in these dayes euery man that is in ony reputacyon in his
cotitre. wyll vtter his comynycacyon and maters in suche maners & termes that
fewe men shall vnderstonde theym. And som honest and grete clerkes haue ben
wyth me and desired me to wryte the moste curyous termes that | coude fynde
And thus bytwene playn rude & curyous | stande abasshed. but in my
ludgemente the comyn termes that be dayli vsed ben lyghter to be vnderstonde
than the olde and aticyent englysshe. And for as moche as this present booke is
not for a rude vplondyssh man to laboure therin / ne rede it but onely for a clerke
& a noble gentylman that feleth and vnderstondeth in faytes of armes in loue &
in noble chyualrye. Therfor in a meane bytwene bothe | haue reduced &
translated this sayd booke in to our englysshe not ouer rude ne curyous but in
suche termes as shall be vnderstanden by goddys grace accordynge to my copye.
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CAMOCTIMHA POBOTA CTYJEHTIB

CamocriiitHa poOoTa CTY/IeHTIB BiIOYBA€THCS B TAKUX HAIPsSMaXx:
CaMOCTIiHE  OMNpalOBaHHS CTyJEHTaMH CIHCKYy pPEKOMEHIOBaHO1
JiTeparypu,;

CaMOCTIMHE OMpallOBaHHSI OKPEMHUX TEM TEOPETUYHOTO KypCY;
CaMOCTIWHY MiITOTOBKY JI0 MPAaKTUYHHUX 3aHSITh,

CaMOCTINHY MIITOTOBKY /10 €KCIIPEC-ONUTYBaHb;

caMOCTiliHE HanmucaHHs pedepary Ta MiJAroTOBKY /10 3aJiKYy.

Po3nooin uacy camocmiitnoi po6omu cmyoenma:

[ligroroBka 10 OQHOTO )
i ITigroroBka 1o

Bux ayJUTOPHOTO aKaJeMIYHOT'O Jacy

pobotn CemiHapchKli
Jlexuii P Pedepar 3aiik

3aHATTS
Bcerworo *0— *0—

24 ronumH 0,3*9=2,7ron 1,2*9=10,8rox 7.5roxn 3roxg

[luTaHHA [ CaMOKOHTPOJIKO CTYJEHTIB 3aCBOEHOIO Marepiainy 3

KpEeIUTHOTO MOAYJIsSI «BCTyI 10 poMaHO-TepMaHCHKOTO MOBO3HABCTBA. IcTopis
AHTIIUCHKOT MOBU:

SELF-CHECK QUESTIONS: OLD ENGLISH PERIOD

B wnNh e

© N o o

Name the groups of the Indo-European family of languages.

Name the subgroups of the Germanic group of languages.

Give the formulation of J.Grimm’s law.

Explain the relation between the Latin word duo ‘two’ and English two
from the point of view of J.Grimm’s law.

How long did the Roman reign in Britain last?

Why did the Roman have to leave Britain in the 5th century?

How did the Roman colonization influence the language of the Celts?
What was the political situation in Britain after the Germanic Conquest?
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9. Explain the meaning of “Danelaw”.

10.When did the Scandinavian invasions begin?

11.Name the periods of the history of the English language.

12.Name the most important Old English literary documents.

13.What did the letters of the Runic alphabet look like?

14.What is “Beowulf?

15.Which dialect had become the most important by the end of the Old
English period?

16.How many vowel monophthongs were there in Old English?

17.How many diphthongs were there in Old English phonetic structure?
Name them.

18.Give the definition of ablaut.

19.Name the nine principal phonetic changes that took place in Old English.

20.Explain the change cild > child.

21.Explain the change scip > ship.

22.\What is metathesis?

23.Explain the change yrnan > rynnan.

24.Explain the change ascian > axian.

25.Why do you think the letter Z was not used in Old English?

26.Give three examples of Old English words belonging to the common
Germanic lexicon.

27.What was the grammatical structure of Old English: predominantly
analytical or predominantly synthetic?

28.How are the phonetic changes in English connected with the development
of grammar?

29.What grammatical categories did the noun in Old English have?

30.What was the peculiarity of the root declension in Old English?

31.What grammatical categories did the Old English adjective have?

32.What were the forms of the degrees of comparison of the Old English
adjectives?

33.Name the interrogative pronouns in Old English.

34.Name the negative pronouns in Old English.

35.What is a preterit-present verb?
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SELF-CHECK QUESTIONS: MIDDLE ENGLISH PERIOD

1. Name the six major changes in the vowel system of the Middle English
language.

2. In what position did the shortening of vowels take place in Middle
English?

3. How was the reduction of the unstressed vowels connected with the
changes in the grammatical structure of the Middle English language?

4. What happened to the Old English diphthongs in the Middle English
period?

5. Name the five most important changes in the consonant system in the
Middle English language.

6. Why did the words skirt, ski, to ski remain unchanged?

7. What changes took place in the Middle English alphabet? Which letters
went out of use?

8. Why were the Scandinavian dialects easily understood by the inhabitants
of England?

9. When did the Norman Conquest take place?

10.What was the linguistic situation in England after the Norman Conquest?

11.Give five examples of French borrowings connected with the sphere
“state, government and court”.

12.Give five examples of French borrowings connected with the sphere
“army and military life”.

13.Give five examples of French borrowings connected with the sphere
“religion and church”.

14. Give five examples of French borrowings denoting concepts of the field
of art.

15. Name the Middle English suffixes borrowed from French.

16. Name the Middle English suffixes borrowed from Latin.

17.How did the system of cases of the noun change in the Middle English
language?

18.How did the root declension change in Middle English?

19.Explain the origin of the definite article in Middle English?

20.Explain the origin of the indefinite article in Middle English.

21.What was the meaning of the inflection -e in the Middle English
adjective?

30



22.What were the forms of the comparative and superlative degrees of the
Middle English adjectives old, long, strong?

23.What changes took place in the system of the personal pronouns in
Middle English?

24.How did the Middle English phonetic changes influence the system of the
verb?

25.Explain the development of the future tense in the Middle English system
of the verb.

26.Explain the development of the perfect forms in the Middle English
system of the verb.

27.Explain the development of the continuous forms in the Middle English
system of the

28.Count from 1 to 10 using Middle English numerals.

29.What was the corresponding ordinal numeral for on? What was the
corresponding ordinal numeral for two? What was the corresponding
ordinal numeral for thre?

30.What is framing? Illustrate it.

31.Name the connectors that introduced the object clause and adverbial
clauses of purpose in the structure of the Middle English complex
sentence.

32.Name the connector introducing the subject clause.

33.Name the connectors introducing the adverbial clause of cause.

34.Name the connectors introducing the adverbial clause of time.

35.Comment on the expression of negation in the Middle English language.

SELF-CHECK QUESTIONS: NEW ENGLISH PERIOD

When and how did The Hundred Years’ War end?

What were the reasons for The Wars of Roses?

When and where was printing invented?

Name the first English printer.

When were the first English books printed? Name them.

Why did the introduction of printing cause the establishment of the
spelling standard?

7. How is it possible to explain the gap between spelling and pronunciation
in the New English language?

ok whE
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8. What were the relations of the English language with Latin and French in
the 15" and 16" centuries?

9. How did Britain reinforce its positions in America in the 18" century?

10.Give examples of Indian loan-words in English?

11.What was the first English colony in Africa?

12.How did the expansion of Britain influence the development of the
English language?

13.Name the 16 changes in the system of vowels in the New English
language.

14.What is the Great Vowel Shift?

15.Compare the pronunciation of the following words in Middle English and
New English: time, line, rhyme, sleep, deep, feet, clean, sea, meal,
name, tame, case, boat, coat, foam, moon, soon, cool, house, town, out.

16.Compare the pronunciation of the following words in Middle English and
New English: tire, hire, fire, steer, deer, fear, bear, clear, fare, rare,
there, here, boar, moor, power, shower, flower.

17.Comment on the loss of the unstressed neutral vowel.

18.Explain the pronunciation of the words clerk, sergeant, Derby.

19.Explain why the letter combination ea is read as the short [e] in the
following words: bread, sweat, dead, death, deaf.

20.Compare the pronunciation of the following words in Middle English and
New English: back, bad, bat, cat, chap, dagger, dam, fag, fact, glad.

21.Name the 15 changes in the system of consonants in the New English
language.

22.Compare the pronunciation of the following words in Middle English and
New English: rough, tough, laugh, enough.

23.Comment on the phonetic changes in the following words: night, knight,
light, might, right.

24.Comment on the phonetic changes in the numeral one.

25.Explain why [w] is not pronounced in the words answer, conquer,
liquor.

26.Explain the pronunciation of the preposition of in New English with the
voiced consonant [v].

27.Give five examples of the amalgamation of [j] with the preceding
consonant.

28.Explain why [g] is not pronounced in the word gnostic, while it
pronounced all right in the word agnostic.
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29.How did the cluster [hw] (in spelling wh) split in New English?
30.When did the contemporary graphic forms of the Possessive Case
(apostrophe + s and s + apostrophe) come into use?

31.What is the form of the 2Nd Person Singular personal pronoun
32.What is a hybrid word?

33.What is back-formation?

34.Give examples of the French borrowings of the 20" century.
35.Name five Arab borrowings of the 16™ century.
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CUCTEMA KOHTPOJIIO TA OINIHIOBAHHA

PeliTUHT CTyneHTIB 3 KPEAWUTHOTO MOJYJIA CKIIAMa€ThCs 3 OaiiB, IO
BiH/BOHA OTPUMYE 3a:

1. excripec-onutyBanus — 20 Ganis,;
2. BIJIMTOBI/Ib HA TPaKTUYHUX 3aHATTAX — 40 OaniB
3. HaIMCcaHH4 Ta 3axuct pedepary — 40 Oanis.

MakcumainbHa KuibKicTh 0aiiB = 100.
OcHOBHI KpuTepii ONIHIOBAHHSA POOOTH CTYACHTIB

Excnpec-onuTyBaHHA HA JEeKIIMHUX 3AHATTAX

MaxkcuManbpHa KiJIBKICTh OalliB 3a €KCIpPEC-OMMUTYBAaHHS TMiJ Yac JIEKIH
nopiBHioe 20 6amB. Barosuii 6an 3a 1 onutyBaHHs = 2,5.

«BIIMIHHOY» = 2,5 O6anu (BipHa BIJATMOBIIb HA YC1 IUTaHH);

«1obpe» = 1,9 — 2,25 Ganu (mocTaTHbO MOBHI BIiJAMOBIAI a00 TOBHI
BIATIOB1/I1 3 HE3HAYHUMH HETOYHOCTSIMHU);

«3a70BUIbHO» = 1,5 — 1,8 Ganum (HemoBHA BIIOBI/Ib, HE 30BCIM ITpaBUJIbHA
BIJIMOB1Ib HA TEOPETUYHE TTUTAHHSA);

«He3a10BUIbHO» = () 6aiiB (*KOIHOI BIPHOT BIJTIOBI/I1 HA ITUTAHHS).

OnuryBaHHs HA CeMiHaDCLKI/IX 3AHATTHAX

Barosuii 6an 5, MakcuMasbHa KUIBKICTh OaJliB Ha CEMIHAPCHKUX 3aHATTSIX
5x8=40 Gauis.

Kpurepii oniHoBaHHS:

«BiIMIHHO» = 5 — 4,5 GauiB (IMOBHA i IPYHTOBHA BIAMOBIIh HA TCOPETHYUHE
MUTaHHS, BIAMOBIIHICT 3MICTY, BUKOHAHHS BCIX MPAKTUYHUX 3aBIaHb);

«mobpe» = 4,4 — 3,75 GaniB (HocTaTHHO IOBHA BIAMOBIAL abO IMOBHA
BIAMOBIAL 3 HE3HAYHHMMH HETOYHOCTSIMM, BHMKOHAHI BCl 3aBIaHHA, ajle 3
HE3HAYHUMHM 3ayBa)KCHHSIMHU);

«3a10BiTbHOY = 3,74 — 3 GaiiB (HEMMOBHA BIAMOBI/b, HE 30BCIM IpaBUIbHA
BI/INOBI/Ib HA TEOPETUYHE MUTAHHS; IPAKTUYHI 3aBJaHHs BUKOHAHI HE BCl 200 13
3HAYHUMH 3ayBOKCHHSIMN);

«He3anoBLIbHO» = 2,95 — 0 6aniB (HEBUCBITIEHE MMUTAHHS, HE3aI0BIIbHA
BIIMOBIIb 31 3HAYHUMM TOMHUJIKaMH a00 BIJACYTHICTh BIJIIOBIiJl, 3aBJaHHS HE
BUKOHaHI a00 BUKOHAHI HEBIPHO).
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Hanucanug ta 3axuct pedepary
KoxkeH cTyneHT MOBMHEH MiAroTyBaTH oJuH pedepar. MakcumanbHa

KUTBKICTh OaJtiB 3a BUKOHaHHs pedepary = 40.

«BigMiHHO» = 40 — 36,9 OaniB, BUCOKUH piBEHb BUKOHAHHS, TBOpYE
PO3KPUTTS TEMHU;

«1o6pe» = 36,8 — 30,75 OGanu, HAJIC)KHUN PIBEHb BUKOHAHHS, TJIUOOKE
PO3KPHUTTS TEMU;

«3anoBitbHO» = 30,74 — 24,6 GaniB, 3aJ0BUIBHUN PIBEHb BHKOHAHHS,
OOIpyHTOBaHE PO3KPUTTS TEMHU;

«He3a10BUIbHO» = (0 OaniB, BIICYTHICTh JOMOBi/1, 400 HU3BKHUI piBEHb ii
BUKOHAHHS.
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3PA3KU TECTIB VIS IIPOBEJAEHHSA IOTOYHUX
EKCIIPEC-OIIMTYBAHb

3pazox mecmis o1sa excnpec-onumysans 0o Pozoiny 1 “Old English Period”

1. The history of the English language is divided into main periods.
a) two
b) three
c) four

2. Which tribe constituted the Germanic tribes?
a) The Danes
b) The Britons
¢) The Saxons

3. What century was the “The Anglo-Saxon Chronicle” written?

a) 9th
b) 10th
c) 11th
4. Which early English record was written in the 8th century?
a) Beowulf.
b) Charters.
c¢) Homilies.

5. Who were the earliest inhabitants of the British Isles?
a) The Celts.
b) The Romans.
¢) The Anglo-Saxons.

6. Which alphabet was used by the Germanic tribes before the 6" century?
a) Runic.
b) Latin.
¢) Gothic.

7. The change of Gt maiza> OE mara is an example of
a) unvoicing
b) rhotacism
c) Verner’s Law

8. The change [f] > [v/b] is regarded as a vivid example of
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a) breaking
b) Verner’s Law
c) Grimm’s Law

9. The OE letter “c” stood for the sound [k’], later [t]] before/after :
a) back vowels
b) front vowels
C) consonants

10. What is the number of cases of the OE noun?
a) 2
b) 3
c)4

11. Which number is peculiar to the OE personal pronouns?
a) singular
b) dual
c) plural

12. Which is NOT the case of the OE nouns?
a) Nominative
b) Genitive
¢) Instrumental

3pazokx mecmis 01 excnpec-onumyeans 0o Po30iny 2
“Middle English Period”

1. The Norman invasion began in
a) 1013
b) 1042
c) 1066

2. The influence of the Norman Conquest is mainly felt in the English
a) orthography
b) vocabulary
C) syntax

3. Henry Sweet called Middle English ‘the period of endings’.
a) full
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b) lost
c) leveled

4. Which new letters were introduced in ME?
a) G, k, n.
b) J, q, v.
c) F, m,w.

5. In ME the length of a vowel was shown by :
a) doubling it, e.g. 00
b) a slant stroke, e.g. &
c) a horizontal stroke, e.g. €

6. Which is NOT the lexical layer of ME borrowings from French?
a) legal terms
b) titles of respect
c) words of farming

7. Which position was the sound [h] dropped in ME?
a) after [r, I, and n].
b) before [r, I, and w].
c) after [I, n, and w].

8. Which is NOT the category of the ME noun?
a) Case.
b) Gender.
¢) Number.

9. The ME definite article developed from the OE :
a) numeral an
b) personal pronoun he
¢) demonstrative pronoun sé

10. The principal means of enriching the ME vocabulary is
a) suffixation
b) word-composition
C) borrowing

11. Which is NOT the semantic field of the ME borrowings from French?
a) military life
b) natural phenomena
c) relationship
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12. Which is NOT the lexical layer of the ME borrowings from French?
a) legal terms
b) titles of respect
c) words of farming

3pa3ok TecTiB IS eKkcnipec-onuTyBaHb 10 Po3ainy 3
“Modern English Period”

1. Which two noun categories remained in Modern English?
a) case and gender
b) number and case
¢) gender and number

2. The replacement of phonemes /0, 8/ with /f, v/ (e.g. [fInk] for think, [ 'wevo]
for weather) is typical of

a) Estuary English

b) Cockney

¢) both Estuary English and Cockney

3. Dropping of /j/ phoneme after /t,d,n/ in 'tune’, 'news’, 'knew' is typical of
a) Estuary English
b) Received Pronunciation
c¢) Cockney

4. Which was considered to be correct in Early New English period?
a) Beautiful - beautifuller - the beautifullest
b) Beautiful - more beautiful - the most beautiful
¢) Both

5. How many infinitive forms are there in New English?
a) 6
b) 14
c) 15

6. When did a contemporary graphic form of the Possessive Case apostrophe + s
come into use?

a) 1780

b) 1678
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c) 1680

7. Was the use of the auxiliary verb ‘do’ compulsory in Early New English
period?

a) Yes

b) Yes, but it was used only in questions.

¢) No, it was established in the 18th century.

8. With what personal pronoun were the forms art and wert agreed?
a) ye
b) thou
C) thee

9. The ModE borrowing ‘coffee’ is of origin.
a) Arabic
b) Turkish
c¢) Chinese

10. Which is the variant of the English language?
a) Irish English
b) Indian English
¢) Australian English

11. Which is NOT the variant of the English language?
a) Canadian English
b) Mandarin English
c) New Zealandish English

12. The apostrophe was introduced in the ModE nouns’ possessive case in the

@) 17" century
b) 18" century

c) 19" century

13. Which ME verbal has developed ‘continuous forms’ in ModE?
a) The Infinitive.
b) The Participle.
¢) The Gerund.

14. Which is NOT a productive means of forming degrees of comparison in
ModE?
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a) suffixation
b) analytical
c) vowel interchange

15. The most productive way of forming new words in ModE is
a) semantic word building
b) phonetic word building
C) conversion

16. Which new diagraphs were introduced in ModE?
a) [oa] and [ea]
b) [eo] and [eu]
¢) [ue] and [ao]

17. “Evig em a yennup”, which is the version of “Give me a penny.”, is an
example of

a) Cockney Rhyming Slang

b) Back Slang

c) Black Slang
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BUMOTH JIO CTPYKTYPU 1 O®OPMJIEHHS PE®EPATIB

dopMOI0  IHAMBITYAIHLHOTO CEMECTPOBOTO 3aBIAaHHS 3 KPEAUTHOTO
Moayisi «Beryn 10 poMaHO-T€pMaHChKOTO MOBO3HABCTBA. IcTopist aHTIIACHKOL
MOBU» € pedepaT — I0MOBIb HA IEBHY TEMY, 3p00JieHa HA OCHOBI KPUTUYHOTO
OTJISAly JUTEPAaTYpHUX Ta IHIIUX JDKepea Ta odopMiieHa BIAMOBIAHO [0
BCTAHOBJICHUX BUMOT.

[TinroToBka pedepary crpusie 3aCBOEHHIO OCHOBHUX TEOPETHYHHMX Ta
NPaKTUYHUX JOCTiIKeHb B cdepl (QOHETHKH, TpaMaTUKH, CEMAHTHKH Ta
CTUJIICTUKU aHIJIIACHKOI MOBU CTapOaHINIINCBKOIO, CEPEIHbOAHIIIMCHKOIO Ta
HOBOAHIIiHCcbKOro mepiofiB. Kpim Toro, HamucaHHs pedepaTUBHOI poOOTH
O3HAHOMIIIOE ~ CTYACHTIB 3 OCHOBHUMH CBITOIJIIAHUMHU TEOpIsIMH  Ta
KOHLCMIISIMU B rajgy3l F'yMaHITapHUX HaykK; JONOMAara€ 3po3yMITH CYTHICTb
MOBHU SIK CYCHIUIBHOTO $IBHINA, il 3B’S30K 3 MHCIEHHSAM, KYyJbTYpPOI Ta
CYyCHUIbHUM PO3BUTKOM Hapojy; MPUHIMIOBUI 3B’SI30K MOBU 1 CBITY;
MOXO/PKEHHS Ta PO3BUTOK MOBH; (DYHKIIIOHAJIbHI BJIACTHBOCTI  MOBH,
JIHTBOKpAiHO3HABYl OCOOJMMBOCTI; Ja€ CTYJIEHTaM MOXJIHMBICTH TBOPYO
OoOMIpKYBaTH MaTepiall Ta 3aCTOCOBYBATH JOCSITHEHHSI HAIllOHAJIIBHOI Ta CBITOBOI
KyJbTYypU Yy BHUPIIIEHHI CBOiX mpodeciiiHuX 3aBJaHb, BUKOPUCTOBYBATH
MPUHIUIN ICTOPUYHOrO MIIXOAY MPH 1HTEPHPETaLli PI3HUX MO CyCHIIBHOIO
KUTTA SIK MUHYJIOTO, TaK 1 TENEPIITHLOTO.

[TosutuBHa oliHKa 3a pedepaT € HEeOoOXIJHO YMOBOI JIOMYCKY J10
CKJIAJaHHSl 3alliKy 3 KpPEeIUTHOro Moayisa «BcTym mo poMaHo-repMaHChKOTO
MOBO3HaBCTBa. [CTOpIs aHTIIIMCHKOI MOBHY.

Ctpykrypa pedeparty MICTUTh TaKi €JIEMEHTH:

TuryabHu 3pazok oopmieHHs y Jonarky A.
apKy1llI

VY 3MICTi MICTATbCS Ha3BH PO3AUIIB 1 MIAPO3JUIB Ta
BKa3yIOTbCS IXHI CTOPIHKU. 3pa30K O(OpPMIICHHS 3MICTY

3mict (11an) pedepary nmonano B Jlonarky b.

VY Berymi (1-2 cTOpiHKM) OOTPYHTOBYIOTH aKTyalbHICTh
00paHO1 TeMH, OI[IHIOIOTh CTaH JOCIHIJIKEHHS HAyKOBOI
npoOiaemMu, GOpMYITIOIOTh METY 1 BU3HAYAIOTh 3aBJIaHHS
pedepary, 1ar0Th KOPOTKUN 3araJlbHUN OIJISAJ HasBHOI

Beryn
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JiTeparypu 1 BUKOpPUCTaHUX JiKepen. baxkano, 1mo0
MoYaToK OyB SICKpaBUM 1 TPOOJIEMHHUM, KU OJIpasy
NIPUBEpHE yBary 4nraya.

OcHoBHA
YacTHHA
(po3ainu, MyHKTH 1
T JIITYHKTH)

OcHoBHa uacTuHa pedepary Mae BIANOBIIATH HOTO
TeMi, MeTi 1 3aBHaHHAM. YcCl mependadeHi IUIaHOM
MUTAHHS MalTh OyTH PO3KPUTI TMOCIIAOBHO, YITKO,
CTPYKTYpPOBaHO; OCHOBHI TMOJIOXKEHHS MawTh OyTU
M IKPIMJIeHI KOHKPETHUMH MPUKIIAIaMu 1 haKTamu.

Pobora He moOBMHHAa OyTH HalUCaHa «CYLUIBHUM
TEKCTOM», a MAa€ MICTHTH 3aroJIOBKH, a03aiu, mpudhTom
Mae OyTH BUJILJIEHA HalBaXKJIUBiIIa 1H(OpMaIris.

O00B’A3KOBO /1aBaTH IMOCWIAHHS Ha JKEpeNna, 3BIIKH
Oyno B3ATO Ty uuW 1HmIy iH(opmalioo. BiacyTHiCTh
NOCHJIaHb = TUIaTiar.

BucHoBxu

BucHoBku — camocTiiiHa yacTuHa pedeparty, B AKil
Tpeba He MPOCTO MepeKa3aTH 3MICT POOOTH, a OLIIHUTH
CTYMiHb JOCATHEHHS METH | BUKOHAHHSI 3aBJIaHb
poOOTH; BUHAUUTH, IO € LIIHHUM y pedepoBaHUX
poboTax, 110 BUMArae 01aTKOBOTO aHai3y i
YTOYHEHHS, a 110 BUKJIUKA€E CyMHIBU. OOCST BUCHOBKIB
— 1-2 cropiHKH.

Cnucok
BUKOPHMCTAHUX
TKepest

KinbkicTe omparpoBaHOi JiTeparypu Mae OyTH He
MeHIie 15 mxeper.

Crucok JKepesl HaBOJIUTHCA B al(aBiTHOMY MOPSIIKY;
CIIOYaTKy HABOIATHCS AHTJIIOMOBHI JDKeperna, Micis HUX

— YKpaiHOMOBHI.

IIpukaanx opopMiaeHHS CIUCKY JITEPATYPH.

Monoepadpii, niopyunuxu, HaguaibHi NOCIOHUKU:

1. Ball, M. (1993). The Celtic languages. London
and New York.

2. Baugh, A. C. & Cable, T. (2005). A History of the
English Language. Routledge, London and New York.

3. Crygeneup, ['.I. (1998). Icmopis awneniticokoi
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mosu 6 mabauysx. Kuis, 1998.

Cmammi:

1. Fedorenko, S. (2014). Liberal Arts Education in
the Instructional Setting of Higher School.
European Science Review: International Scientific
Journal, 9-10, 82-83.

2. Lewis, P. (2018). Globalizing the Liberal Arts:
Twenty-First-Century Education. Higher
Education in the Era of the Fourth Industrial
Revolution, 15-38.

3. SAmumipceka, M. TI'., & [paran, M. (2007).
MeniatekcT  SIK ~ HOPOAYKT  KYPHAIICTCHKOL
TBOPYOCTI (TICUXOMHTBICTUYHUN aHani3
JIOTIYHOTO CHOPUUHATTS Ta eMouii). BicHuk
JIvsiscokoeo YHTY (Cepis «orcypuanicmuka),

30, 267-276.
Enexmponni pecypcu:

1. Mezenin, S. M. (1997). A History of English (Life
of language). URL.:
http://shelestiuk.narod.ru/Sergey-Mezenin-Life-
of-Language-a-History-of-English.pdf

2. Pyles, T. & Algeo, J. (2010). The origins and
development of the English language. Wadsworth
Cengage Learning. URL: http://ekladata.com/LP-
DowGWP2jGZ75kxCZ9PrGnUEQ/The-Origins-
and-Development-of-the-English-Language-6th-
ed.-J.-Algeo-Cengage-2010-BBS.pdf

JomaTkm

MoXyTh MICTUTH TaOnuIl, MpUKIAAU, Tpadikwy,
pucyHku. J[lomatkm — He OOOB’S3KOBHH KOMIIOHEHT
pedepary.

Bumozu 00 opopmnenns pepepamy:

¢ MoBa pedepary — aHTIIHChHKa,
¢ 00csr — 15-20 cropinok popmaty A4;
¢ 110J1s: JiBe — 25 MM, ipaBe — 15 MM, HIKHE, BepxHE — 20 MM;
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¢ upudrt Times New Roman, po3mip — 14;

inTepBan — 1,5, ab3a — 1,25;

¢ TIOCHJIaHHS Ha BUKOpHcTaHy Jiteparypy: (Johnson, 2015, pp. 45-46);
(Makapens, 2010, c. 413);

¢ HyMepalis CTOpPIHOK (TOYMHAIOUM 3 JAPYroi) y MPaBOMY BEPXHHBOMY
KYTI;

¢ BCTYI, BHCHOBKHM, CIHCOK JITEPAaTypH Ta KOXHUH HOBHHA PO3ILT
MMOYMHAIOTHCS 3 HOBOI CTOPIHKH.

L 2

Pedepar mae 0yTv mogaHo Ha MepeBipKY BUKJIAAa4y He Mi3HilIe HiK
3a THKJEHb 10 JaTH 3axucTy (KiHIeBy AaTy moaavi pedepary moBiaoMJisi€
BHUKJIAa4).

3axuct pedepariB  MPOBOAUTHCA HAa OCTAaHHBROMY  3aHATTI, IO
nepeadavyeHo TEeMAaTUYHUM IUITAHOM Ta PO3MOJUIOM HABYAIBHOTO dacy 3a
TeMaMH. 3axuCT BifOyBaeTbest y (opmi momoBiai TpusamicTio 2-3 xB. Ilicis
JIOTIOBI/II CTYZCHT BIJANOBIZa€ HA MHUTaHHS ayauTopii. J[omoBigp Moxe OyTw
MpeJCTaBJIeHa Y BUTIISA/I MPE3EHTAIIl].
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TEMU PE®EPATIB 3 KPEJIJUTHOI'O MOAYJIA

«BCTYII 10 POMAHO-TEPMAHCBKOI'O MOBO3HABCTBA.
ICTOPISI AHIJIIMCBKOI MOBH»

1. The main periods of the history of the English language: sociolinguistic
characteristics. Ocnosni nepioou icmopii’ aneniticokoi Mo8u: coyionine8icmuyHa
xXapakmepucmukxka

2. Germanic languages as one of the groups of Indo-European languages.
Modern Germanic languages, their distribution and classification. /"epmancoxi
MO8U K 00HaA i3 epyn iHooesponelcvkux mo6. CyuacHi eepMaHcbKi mMo8u, ix
nowupents i kiacugikayis.

3. Sociolinguistic situation in England of the Old English period. Old
English dialects and the most important works of literature. Coyioninesicmuuna
cumyayis v Awnenii 0asuboan2nilicbko2o nepiody. /lasHboaHn2nilicovKi dianrekmu
ma nucemui nam sSmKu Ha HUux.

4. Scandinavian conquest and its impact on the English language.
CKanOuHasCchKe 3a80108AHHS | 1i020 NIUE HA AH2TIUCLKY MOBY.

5. The Norman Conquest and its consequences for the development of the
English language. Hopmancoke sasoweanns ma 11020 naciioku Onsi po36umKy
AH2NIUCLKOI MOBU.

6. Socio-linguistic situation in medieval England. Coyianrvro-mosna
cumyauyisn 6 cepeOHbo8iuHill Aneuii.

7. Middle English dialects and their main written landmarks.
Cepeonvoaneniticoki oiaiekmu i OCHOBHI NUCEMHI NAM SIMKU HA HUX.

8. Dialectal basis and main stages of formation of the English national
literary language. /[iarexmna ocrnosa i ocnosui emanu popmysanHs aneniticbkoi
HAYIOHANbHOIL IiMmepamypHoi MOGU.

9. The formation of the norm of English literary language in the New
English period. Cmanosenenns nopmu aneniticoxoi nimepamypnoi moseu y
HOBOAH2NIUCLKULL Nepioo.

10. The spread of the English language outside of England. National and
territorial variants of the English language. ITowwupenns aneniticoxoi mosu 3a
medici Anenii. Hayionanoni i mepumopianvhi 6apianmu aH2niticbKoi MO8U.

11. General characteristics of the Old English vocabulary. 3acarsna
XApaKmepucmuxa CJ108HUKOBO20 CKIAOY 0A8HbOAH2IILCbKOL MOSLU.

12. Dutch borrowings in the history of the English language. /oianocexi
3aN03U4eH sl 8 ICMOpPIi AH2NIUCbKOL MOSLU.
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13. French borrowings in the history of the English language. @panyysvxi
3aN03U4eH sl 8 ICMOpPIi AHNIUCbKOL MOSLU.

14. Borrowings from Italian and Spanish in the history of the English
language. 3anosuuenns 3 imaniticbkoi i icnancokoi M08 8 icmopii anenitcbKoi
MO8U.

15. Latin borrowings in the history of the English language. Jlamuncoxi
3aN03U4eHHsl 8 ICMOPIi AHNIUCbKOL MOSLU.

16. General characteristics and changes in the system of Old English
vowels. 3acanvna xapaxmepucmuxa cucmemu 0A6HbOAHTIUCOKUX 20OCHUX MA
OCHOBHI 3MIHU ) HIU.

17. General characteristics of the system of Old English consonants.
3acanvna xapaxkmepucmuka cucmemu OABHbOAH2NIUCLKUX NPUSOJIOCHUX A
OCHOBHI 3MIHU ) HIU.

18. Development of the vowel system in the Middle English and New
English periods. Poszsumox cucmemu 2conocnux 6 cepedHboan2IUCbKULL I
HOBOAH2IUCHKULL Nepioo.

19. Development of the consonant system in the Middle English and New
English periods. Poszsumokx cucmemu npuconocnux 6 cepeOHbOaH2AIUCbKULL I
HOBOAH2IUCHKULL NepPioo.

20. Great Vowel Shift: why is it one of the most important processes in
the history of English? Bemuxuii 3cye [onocnux: uwomy uye ssuwe ¢
HAUBANCIUBIUUUM 8 ICIOPIT aH2NTUCLKOI MO8U?

21. Development of grammatical categories of noun in the history of the
English language. Poszsumox epamamuunux xameeopii imennuxa 6 icmopii
AH2NTUCLKOT MOBLU.

22. Development of grammatical categories of adjective in the history of
the English language. Pozsumox epamamuunux xameeopiii npuxmemuuxa
iCcmopii aHeniucbKoi MOBU.

23. Development of personal and possessive pronouns in the history of the
English language. Possumox ocobosux i npuceiiinux 3aumenHuxie 6 icmopii
AH2NTUCLKOT MOBU.

24. Old English verb: general characteristics. /[asnvoaneniticoki diecnosa:
OCHOBHI XAPAaKMepUCmuKu.

25. Development of grammatical categories of verb in the history of the
English language. Poszsumox ecpamamuunux rameeopiii diccnosa 6 icmopii
AH2NTUCLKOT MOBU.
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26. Development of analytical forms of English verb. Poszsumox
AHANTMUYHUX POPM aH2TTUCbKO20 OIECI08A.

27. Runic writing and related mythology. Pyniune nucemo ma mighonozis,
noe’s13ana 3 HUM.

28. Etymological characteristics of the vocabulary of modern English.
Emumonoeiuna xapakxmepucmuxa cilo8HUKOB020 CKAAOY CYYACHOI AHNIUCHLKOL
MO8U.

29. General characteristics of word formation in OIld English.
Crosomeopenns 6 0a6HbOAH2AIUCHKIN MOSI.

30. Historical basis of modern English spelling. Icmopuuni ocnosu
cyuacHoi aneniticbkoi opghoepaii.
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KPUTEPII OLIIHIOBAHHSI PEDEPATY

¢ 3micm ma mouHicms (BUKOHAHHS IIOCTABJICHOIO 3aBJaHHS; JIOTIKa
TAyMa4eHHsS TEMH; BIJMOBIIHICT, TEMl; TOCHJIAHHS Ha JITepaTypHO-
TOBIJIKOBI pkepena) — 10 Gais.

¢ Jlexcuxo-epamamuunuii dianazox (BUKOPHUCTAHHS JICKCUKH, BIJIITOB1THOL
JI0 3a3HAYEHOIO pIBHSA BOJOAIHHA 1HIIOMOBHUMHU HaBUYKaMHU Ta
BMIHHSIMH, CTUJIb) — 10 Oamis.

¢ Opeanizayis 36’a3Hocmi mekcm)y (YiTKa CTPYKTypa: BCTYII, TOJOBHA
YacTHMHA 1 BUCHOBOK; Hajie)KHa po30MBKa Ha ab3aiu; 3B’SI3HUM TEKCT 3
HAJICKHUMH 3’ €THytounMHU (ppazamu) — 10 Gais.

¢ [Ipezenmayis mamepiany (JIOTIYHICTh BHUKJIQAY; BOJOMIHHSI MaTepiasioMm;
MIAKpIIeHHs (akTiB npukiagamu) — 10 Ganis.

MakcuMasnibHa KUIbKICTh OalliB 3a BUKOHaHHS pedepaty = 40.

- «BigMigHO» = 40 — 36,9 OaniB, BUCOKHU piBEHb BUKOHAHHS, TBOPYE
PO3KPHUTTS TEMU,

- «zoope» = 36,8 — 30,75 Ganu, HaJIE)KHUM PIBEHb BUKOHAHHS, TIHOOKE
PO3KPHTTS TEMH,

- «3amoBinpHO» = 30,74 — 24,6 GaniB, 3a10BUIBHUN pPIBEHb BHKOHAHHS,
OOIPYHTOBAHE PO3KPUTTS TEMU;

- «He3amoBuUtbHO» = (0  OamiB, TeMy He pO3KpuUTO, pedepar He
3apaxoBaHMil; PoOOTY MOJAHO TI3HIIIE BCTAHOBJIEHUX CTPOKIB a00 HE MOJaHO
B3araii.
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CEMECTPOBA ATECTALIA CTYAEHTIB

JIJiss oTpuMaHHS OMIHKM 3a 3aJliK 3 KPEIUTHOTO MOAYJS «aBTOMAaTOM»
noTpiOHO MaTu peHTHUHr He MeHul, HiK 60% Bin MakcumanbHux 80 Oainis,
OTPUMaHUX Ha JICKIINHUX 1 CEMIHAPChKUX 3aHATTIX. CTyJeHTH, SIKI HANIPUKIHII
CEMECTPy MaroTh PEHUTHHT MeHIe 48 OaiiB, a TAaKOXK Ti, XTO XOYe IMiABUITUTH
ominky y cucrtemi ECTS, BUKOHYIOTH 3aJIKOBY KOHTPOJBHY pOOOTY, 1 I
PEUTHHTOBA OIIHKA € OCTATOYHOIO.

MaxkcuManbHa KINbKICTh OaniB, fIKi CTYACHT MOXKE OTPHUMATH Ha 3aliKy
craHoBUTH 40 OatiB.
3aBgaHHS Ha 3aliKy CKJIQae€TbCsd 3 TPhOX NHUTaHb PI3HUX PO3ILIIB

pobouoi mporpamu KpeauTHoro Moxayiysa (mo 10 GaniB KOXHE) Ta TMepeKyiany
JTAaBHHOAHTJIIMCHKOT'O TEKCTY HA Cy4acHY aHTJIIHChKY MOBY — 10 GaiB.

1 nuraHHsl cTOCYyeThca MaTepiasly 1 po3auly JOUCHUILIIH — —
«J/laBHbOAHTIiHCHKMIA Mepioa», 10 6anxiB MaKCHMyM.

Bigminno: 10 — 9 6aniB (moBHicTIO BUCBITICHO uTanHs, 100-91%);

Jlo6pe: 8,5 — 7,5 6anis (90-76%);

3anoBinbHO: 7 — 6 OamiB (75-61%);

HeszanoBinpHOo: Menme 5,5 6amB (Hamano MeHme 60% HeoOximgHOL
iH(popmariii).

2 OMTAHHSA  CTOCYEThCS  Marepiany 2  pO3AUTy  JUCHUIUIIHU
«CepennboanrJiiicbkunii mepion», 10 6aniB makcumym

Bingmiaao: 10 — 9 6aumiB (rmoBHICTIO BUCBITICHO nuTanHs, 100-91%);

Jlo6pe: 8,5 — 7,5 6anis (90-76%);

3anoBinbHO: 7 — 6 OamiB (75-61%);

HezanoBinebHOo: Menme 5,5 OamiB (Hamano wmenme 60% HeoOXigHOI
1H(popmariii).

3 nUTAaHHA  CTOCYEThCA  Marepialy 3 po3aiuly  JHUCHUILIIHA
«HoBoauraiiicbkui nepioa», 10 6aniB Mmakcumym

Bigminao: 10 — 9 6amiB (moBHICTIO BUCBITIeHO nuTanHs, 100-91%);

Jo6pe: 8,5 — 7,5 6amiB (90-76%);

3anoBinapHO: 7 — 6 OauiB (75-61%);

HeszanoBineHo: Menme 5,5 OamiB (Hamano MeHme 60% HeoOXimgHOT
1H(popmariii).
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Cyma craproBux OamiB 1 OaniB 3a 3aliK MEPEBOAUTHCA 10 3aTiKOBOI
OLIIHKH 3T1HO 3 TaOINIEIO:

PeiiTunrosi 6auu Ouinka
95-100 BigmiagO
85-94 Hyxe nobpe
75-84 Jlobpe
65-74 3a10B1JILHO
60-64 JlocTaTHRO
Menm Hix 60 HezanoBuibHO
He Bukonani ymoBu gomycky 10 CA He nonymeno

Pe3ynbpTatu OrosomyoThcs KOXKHOMY CTYIEHTY OKPEMO Yy MPHCYTHOCTI
a00 B qUCTaHUIHIA GopMi (€-HOoITOIO).

O00B’s13K0Bi YMOBM OTPUMAaHHS 3aJIIKY Kpwurepiii
1 | IloTouHuit pedTHHT RD >40
2 | Hammucanns Ta 3axuct pedeparty RD >20

Heo00B’s13K0Bi yMOBHM OTPMMAaHHA 3JIKY:

1. AKTUBHICTh Ha MPAKTUYHUX 3aHATTSX.

2. [lo3uTuBHUM pe3yabTaT MEpIIOi aTecTallii Ta Ipyroi arecTarti.
3. BiaBigyBaHHS JEKIIIHHUX 3aHSATh.
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OPIEHTOBHI IUTAHHS 3AJIIKOBOI KOHTPOJIBHOI POBOTH

1. Classification of Germanic languages.

2. Structure of the Old English vocabulary.

3. Periods of the history of English. The future of English.

4. Historical events of the Old English period.

5. Peculiarities of the Old English system of consonants.

6. Development of separate consonants in Old and Middle English.

7. Development of separate consonants in Modern English.

8. Old English system of vowels, their subsequent development.

9. Formation of the English national language.

10.Grammatical system of the OIld English noun. Declension of the Old
English nouns.

11.Interpretations of the changes of the morphological categories.

12.Scandinavian invasion.

13.Development of the personal pronouns of the first person.

14.Development of the personal pronouns of the second person.

15.Development of the personal pronouns of the third person.

16.0rigin of possessive pronouns.

17.Historical development of the Old English strong verbs.

18.Historical development of the Old English weak verbs.

19.0rigin of the modal verbs.

20.Problem of the future tense in the history of English.

21.Passive forms in historical perspective.

22.Grimm’s law. Interpretations of the changes.

23.Middle English development of vowels: the role of the speaker and
addressee.

24.Norman Conquest: borrowings and development of orthography.

25.The Great VVowel Shift, its causes.

26.Latinization of spelling. Prospects of a spelling reform.

27.Historical development of the category of the noun case.

28.Historical development of the category of number of the noun.

29.0rigin of articles.

30.Perfect and continuous forms from historical perspective.
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